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Appendix A: List of test items
1 Disyllabics
Stems A1l (stress fixed on the first syllable of the stem)

Orthography Transliteration Gloss Frequency class
Mmecay, mesjac ‘month’ 8
croco6 sposob ‘way’ 8
asTop avtor ‘author’ 9
MAIbUHK mal’¢ik ‘boy’ 9
3aBTPAK zavtrak ‘breakfast’ 10
naney, palec ‘finger’ 10
yxKac uzas ‘horror’ 10

aneen angel ‘angel’ 11
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BTOPHHK vtornik ‘T'uesday’ 11
2eHHH genij ‘genius’ 11
epoxor groxot ‘crash’ 11
Kocmoc kosmos ‘space’ 11
cesep sever ‘north’ 11
308y zajac ‘hare’ 12
JI03yHe lozung ‘slogan’ 12
npog s profil’ ‘profile’ 12
CITYTHHK sputnik ‘satellite’ 12
wopox Sorox ‘rustling’ 12
WTYpPMAH §turman ‘navigator’ 12
6apuH barin ‘lord’ 13
eepuoe gercog ‘duke’ 13
nepey perec ‘pepper’ 13
CKYJIbIITOp skulptor ‘sculptor’ 13
cympak sumrak ‘dusk’ 13
BEHHK venik ‘broom’ 14
epajyc gradus ‘degree’ 14
KOHCYTl konsul ‘consul’ 14
MYCKyN muskul ‘muscle’ 14
pepmep fermer ‘farmer’ 14
yKcyc uksus ‘vinegar’ 15
6yiiBon bujvol ‘buffalo’ 16
Bepeck veresk ‘heather’ 16

Stems A2 (stress fixed on the first syllable of the stem)

Orthography Transliteration Gloss Frequency class
3aKOH zakon ‘law’ 8
npouecc proces ‘process’ 8
conjgar soldat ‘soldier’ 9
coctas sostav ‘composition’ 9
ycrex uspex ‘success’ 9
6mier bilet ‘ticket’ 10
BA2OH vagon ‘car’ 10
IpOAYKT produkt ‘product’ 10
CHeHa signal ‘signal’ 10
TALAHT talant ‘talent’ 10
BOK3aL vokzal ‘terminal’ 11
BOCTOK vostok ‘east’ 11
MOpo3 moroz ‘frost’ 11
pecypc resurs ‘resource’ 11
cocel sosed ‘neighbour’ 11

co103 sojuz ‘union’ 11
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aeemT agent ‘agent’ 12
asapr azart ‘passion’ 12
npoctop prostor ‘space’ 12
peseps rezerv ‘reserve’ 12
capaii saraj ‘barn’ 12
cynpye suprug ‘spouse’ 12
yKOIL ukol ‘injection’ 12
absay, abzac ‘paragraph’ 13
apbys arbuz ‘watermelon’ 13
6yger bufet ‘buffet’ 13
20pox gorox ‘peas’ 13
jgocye dosug ‘leisure’ 13
0JleHb olen’ ‘deer’ 13
BepOIO1 verbl’ud ‘camel’ 14
KOMIIOT kompot ‘compote’ 14
6ambyx bambuk ‘bamboo’ 15
byker buket ‘bouquet’ 11

Stems B (stress on the inflectional ending)

Orthography Transliteration Gloss Frequency class
KOHey, konec ‘end’ 8
Kopabiib korabl’ ‘ship’ 9
020Hb ogon’ ‘fire’ 9
Aypak durak ‘fool’ 10
mecok pesok ‘sand’ 10
To1op topor ‘axe’ 11
¢onaps fonar’ ‘lantern’ 11
JBOpey, dvorec ‘palace’ 11
KyJaK kulak ‘fist’ 11
MaTok platok ‘shawl’ 11
b6azax bagaz ‘luggage’ 12
2apax garaZ ‘garage’ 12
Ko3en kozel ‘goat’ 12
mHpo? pirog ‘pie’ 12
pyuei rudej ‘brook’ 12
pbluae rycag ‘lever’ 12
CYHIYK sunduk ‘chest’ 12
KOJLIYH koldun ‘sorcerer’ 13
open orél ‘eagle’ 13
ouae olag ‘hearth’ 13
netyx petux ‘cock’ 13
yTI02 ut’ug ‘iron’ 13

Xpeber xrebet ‘back’ 13
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BAJIYH
Kabnyk
KHCelb
UecHOK
SAYUMEHb
pybey,

uyeyH

bapcyk

valun
kabluk
kisel’
cesnok
jaémen’
rubec
cugun

barsuk

Stems C (mobile stress)

Orthography
eopoi
Berep
bepee
KaMeHb
naperb
yeon
Kenyb
aazeps
macrep
ocTposB
nacrnopr
y3en
X070/
Kartep
KY30B
KyIoJl
JI0KOTb
opJieH
uepen
AKOpb
napyc
Oygpep
Beep
BekceJlb
Kemuye
Kyuep
niebennb
HO20Tb
OKYHb
XyTop
KJ1eBep
Yyeopb

Transliteration
gorod
veter
bereg
kamen’
paren’
ugol
zélud’
lager’
master
ostrov
pasport
uzel
xolod
kater
kuzov
kupol
lokot’
orden
cerep
jakor’
parus
bufer
veer
veksel’
Zemdug
kucer
lebed’
nogot’
okun’
xutor
klever
ugor’

‘boulder’
‘heel’
‘elly’
‘garlic’
‘barley’
‘scar’
‘cast iron’
‘badger’

Gloss
‘city’
‘wind’
‘coast’
‘stone’
‘guy’
‘angle’
‘acorn’
‘camp’
‘master’
‘island’
‘passport’
‘knot’
‘cold’
‘boat’
‘body’
‘dome’
‘elbow’
‘order’
‘skull’
‘anchor’
‘sail’
‘buffer’
‘fan’
‘bill’
‘pearl’
‘coachman’
‘swan’
‘nail’
‘perch’
‘farm’
‘clover’
‘eel’

14
14
14
14
14
15
15
16

Frequency class



2 Trisyllabics and quadrisyllabics

o000

Orthography
Mecay,
ouepenb
yanua
20CIIHTANb
OKHBOITHCD
3amoicen
Hayus
o11yX0.1b
BblHePbIUL
Kamepa
MATHHUA
JNIeCTHHUA
Kagenpa
MAATHHK
panyea
BbIBOJIOK
Mmauexa
KaMeHWHK
BelloMOCTb
asbyka
Karopea

o'oo

Orthography
JHpeKTop
aBrobyc
XYIOKHHK
pexnama
BanOTa
JlepeBHs
becena
maneTa
Kanycra
IKenynoK
3aTblI0K
aBroepag
JHKTATOP
agpuwa
KabuHa
OTJIHUHHK

Transliteration
mesjac
ocCered’
ulica
gospital’
Zivopis’
zamysel
nacija
opuxol’
vyigrys
kamera
pjatnica
lestnica
kafedra
majatnik
raduga
vyvodok
macexa
kamensc¢ik
vedomost’
azbuka
katorga

Transliteration
direktor
avtobus
xudoznik
reklama
valuta
derevnja
beseda
planeta
kapusta
zeludok
zatylok
avtograf
diktator
afisa
kabina

otli¢nik
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Gloss
‘month’
‘queue’
‘street’
‘hospital’
‘painting’
‘design’
‘nation’
‘tumour’
‘win’
‘camera’
‘Friday’
‘stairs’
‘chair’
‘pendulum’
‘rainbow’
‘brood’
‘stepmother’
‘mason’
‘message’
‘alphabet’
‘hard labour’

Gloss

‘director’

‘bus’

‘artist’
‘advertisement’
‘currency’
‘village’
‘conversation’
‘planet’
‘cabbage’
‘stomach’
‘nape’
‘autograph’
‘dictator’
‘poster’

‘cabin’
‘excellent pupil’

Frequency class
8
7
12
12
13
13
13
13
13
14
14
15
15
16
16
17
17
17
17
17
18

Frequency class
8
10
11
12
13
13
13
14
14
14
15
15
15
16
16
16
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eepbapuit
BHTPpHHA
Na2yuKa
MH3ZHHEY,

ood'o

Orthography
enybnna
KQIOUTaH
THUWHHA
HHOKeHep
KucaoTa
Hebeca
o2opoJ
epyHia
Kapamgau
oeypey,
uernyxa
MAaKapo
KpOKOIHI
6apaban
abpukoc
cTpekosa
BeTUHHA
Oy3nHa
3anagHa

Kapaiiy3

o'ooo

Orthography
KQHHKYJLbL
asapus
JHCKYCCHSL
JLHHOJLEYM
HOTapHyC
MeXaHHKa
2HnoTe3a
20BSIHHA
HCTepHKA
KOHCHILHYM
SKeMUYIHKHHA
npHBepkeHey,
MO3AHKA

gerbarij
vitrina

ljaguska
mizinec

Transliteration
glubina
kapitan
tiSina
inZener
kislota
nebesa
ogorod
erunda
karandas
ogurec
cepuxa
makaron
krokodil
baraban
abrikos
strekoza
vetéina
buzina
zapadnja
karapuz

Transliteration
kanikuly
avarija
diskussija
linoleum
notarius
mexanika
gipoteza
govjadina
isterika
konsilium
Zemduzina
priverzenec
mozaika

‘herbarium’
‘showcase’
‘frog’
‘pinky’

Gloss
‘depth’
‘captain’
‘silence’
‘engineer’
‘acid’
‘heaven’
‘garden’
‘nonsense’
‘pencil’
‘cucumber’
‘nonsense’
‘pasta’
‘crocodile’
‘drum’
‘apricot’
‘dragonfly’
‘ham’
‘elder’
‘trap’

‘tot’

Gloss
‘holiday’
‘accident’
‘discussion’
‘linoleum’
‘notary’
‘mechanics’
‘hypothesis’
‘beef’
‘hysterics’
‘consultation’
‘pearl’
‘supporter’
‘mosaic’

17
17
17
18

Frequency class
12
12
12
13
13
14
14
15
15
16
16
16
16
16
17
17
17
18
18
18

Frequency class
12
13
13
14
15
15
15
15
16
16
16
16
16



aKBapuym
oTeyecTBo
BO3Me3/He
BCeJleHHast
60apbIUHHK
akauyus
Monekyna

oo'oo

Orthography
MeTHUHHA
KOMIIO3HTOD
atmocgepa
Karactpogpa
canaropui
oTIevaTox
3arnoBefHHK
JHCUHIIIHHA
obopora
N02PAHHYHHK
20PONAHHH
3abacToBKa
cHeapera
perneTuTop
obe3vana
noxbopoaok
COBpeMeHHHK
BHKTOPHHQA
3eMNAHHKA
aBHaTop

ooo'o

Orthography
DKCIepHMEHT
aaypear
cepTHpHKAT
BesiocHIIe ]
BeIHYHHA
COUHANH3IM
aTTPAKYHOH
aboHemeHT
BeTepHHAp
JlennKarec

akvarium
otecCestvo
vozmezdie
vselennaja
bojarys$nik
akacija
molekula

Transliteration
medicina
kompozitor
atmosfera
katastrofa
sanatorij
otpecatok
zapovednik
disciplina
oborona
pogranicnik
gorozanin
zabastovka
sigareta
repetitor
obez’jana
podborodok
sovremennik
viktorina
zemljanika
aviator

Transliteration
eksperiment
laureat
sertifikat
velosiped
veli¢ina
socializm
attrakcion
abonement
veterinar
delikates
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‘aquarium’
‘fatherland’
‘retribution’
‘universe’
‘hawthorn’
‘acacia’

< b
molecule

Gloss
‘medicine’
‘composer’
‘atmosphere’
‘catastrophe’
‘sanatorium’
‘mark’
‘reserve’
‘discipline’
‘defence’

‘frontier guard’

‘citizen’
‘strike’
‘cigarette’
‘tutor’
‘monkey’
‘chin’

‘contemporary’

‘quiz’
‘strawberry’
‘aviator’

Gloss
‘experiment’
‘laureate’
‘certificate’
‘bike’

‘size’
‘socialism’
‘attraction’
‘subscription’
‘vet’
‘delicacy’

16
16
17
17
17
18
18

Frequency class
13
13
13
13
14
14
14
14
14
15
15
15
16
16
16
16
16
17
17
18

Frequency class
12
13
13
14
14
14
15
15
16
16
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KOHgepaHcve konferansje ‘entertainer’ 16
YHHBEpMa? univermag ‘department store’ 17
AKKOpJeOH akkordeon ‘accordion’ 17
Karamapau katamaran ‘catamaran’ 17
20/1yOH3HA golubizna ‘blue’ 18
BepeTeHo vereteno ‘spindle’ 18
0/1eKOJIOH odekolon ‘cologne’ 18
cKoBopoia skovoroda ‘pan’ 18
2AIHMATHSL galimat’ja ‘balderdash’ 19
benubepra beliberda ‘rubbish’ 19

Appendix B: Frequency counts per condition

condition | range | mean | SD

Al 8-16 | 12.00 | 2.07
. . A2 8-15|11.40 | 1.72
disyllabics B 816 [12.20 | 1.87

C 7-16 | 11.78 | 2.26

‘oo 7-18 | 14.45 | 2.60
'ooo 818 | 14.20 | 2.56
trisyllabics and oo'o 12-18 | 15.25 | 2.04
quadrisyllabics |  g'ooo | 12-18 | 15.55 | 1.60
odloo | 13-18 | 14.95 | 1.50
oodo | 12-19 [ 15.95 | 2.11

Table VII
PP,



Appendix C: Error types
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participant
stem type P1 | P2 P3 P4 P5 Po6 P7 | sum
error N 16 7 6 7 6 1 15 58
Al error rate 50% | 28% | 40% | 58% | 19% | 17% | 44% | 37%
total N 32 32 32 32 32 32 32 224
error N 1 5 3 0 6 2 6 23
A2 error rate 3% [20% | 20% | 0% | 19% [ 33% | 18% | 15%
total N 33 33 33 33 32 33 32 229
error N 2 2 3 0 6 0 7 20
B error rate 6% 8% [20% | 0% [ 19% | 0% |21% | 13%
total N 31 31 31 31 31 31 31 217
error N 13 11 3 5 13 3 6 54
C error rate 41% | 44% | 20% | 42% | 42% | 50% | 18% | 35%
total N 32 32 32 32 32 32 28 220
sum error N 32 25 15 12 31 6 34 155

Table VIII

Error rates in disyllabic words (error N gives the number of
incorrectly stressed disyllabic words, error rate the percentage
accuracy by stem type for each participant and total N the total

number of words of each stem type produced by a given participant).

stress position

Error rates in trisyllabic and quadrisyllabic words.

antepenultimate penultimate final

incorrect stress | penult | final | antepenult | final | antepenult | penult | sum
final C 12 18 2 11 4 9 56
final V 32 0 6 1 45 87

44 18 8 14 5 54 143

s
w 3% | 12% 6%  [10%| 3% 38%
Table IX




